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•  	 Само за домашна употреба. Да се използва само при пълно наблюдение.
• 	 Този уред може да се използва от деца на възраст 8 и повече години 	
	 и лица с намалени физически, сетивни или умствени способности 		
	 или липса на опит и знания, ако получат наблюдение или инструкции
 	 относно употребата на уреда по безопасен начин и разберат 		
	 свързаните с уреда рискове.
• 	 Децата не бива да си играят с уреда. почистването и потребителската 	
	 поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
• 	 Риск от нараняване: не насочвайте въздушния поток към лицето 		
	 или тялото.
• 	 Риск от токов удар: не излагайте на дъжд и не стойте върху мокра 		
	 повърхност, когато използвате въздушната помпа. Съхранявайте я 
	 на закрито.
• 	 Риск от изгаряне: не използвайте за повече от 5 минути наведнъж 		
	 с настройка “висок обем-ниско налягане”, нито за повече от 5 минути 	
	 наведнъж с настройка „нисък обем-високо налягане”.
• 	 Не оставяйте помпата да работи по-дълго от 5 минути. Изключете я 
	 и я оставете даизстине за 15 минути.
• 	 Уредът трябва да се използва само с предоставения заедно с него 		
	 захранващ модул. Той трябва да се захранва с безопасно екстра 
	 ниско напрежение, отговарящо на маркировката на уреда.
СПАЗВАЙТЕ ТЕЗИ ПРАВИЛА И ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ, ЗА ДА 
ПРЕДОТВРАТИТЕ ПОВРЕДИ, ТОКОВ УДАР, ИЗГАРЯНИЯ ИЛИ 
ДРУГИ ТРАВМИ.

QuickFill™ Електрическа Въздушна Помпа 
Модел AP609  12V   72 W  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРОЧЕТЕТЕ И СЛЕДВАЙТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ, ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ТОЗИ ПРОДУКТ
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Маркуч Дюзи

или

ЗАБЕЛЕЖКА: Картинките са дадени само и единствено за информация. Може да не отразява 
действителния продукт. Не е според мащаба в действителност.  

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ: 
1. 	Свържете въздушния маркуч към въздушната помпа (отпред за

надуване, отзад за изпускане).
2. 	Изберете източника на захранване: 12V

DC контакт на запалка или 220 - 240V AC
домашен електрически контакт. Свържете
щепсела за постоянен ток или променлив
ток към захранващия конектор.

3. 	Изберете желания размер на дюзата.
4. 	За по-бързо надуване натиснете „–” (висок обем-ниско налягане на

въздушния поток) за надуване на меки артикули катовъздушни
легла или надуваеми играчки.

5. 	Завъртете превключвателя на „=” (нисък обем-високо налягане на
въздушния поток) за надуване на артикули, които изискват твърдост,
като например гимнастически топки или рибарски лодки.
ЗАБЕЛЕЖКА: Винаги започвайте с настройката „–” висок обем-
ниско налягане за по-бързо надуване, след което превключвайте
на „=” нисък обем-високо налягане за твърдост, ако е необходимо.
МАКСИМУМ: 0,083 MPa (0,83 бара).

6. 	Надуйте артикула. ЗАБЕЛЕЖКА: За да предотвратите спукване,
не надувайте прекомерно много.

7. 	Изключете, като натиснете “O”.

СЪХРАНЕНИЕ:
Няма специфични изисквания за поддръжка на въздушната помпа.Въздушната 
помпа няма части, които да изискват обслужване от потребителя.
Върнете помпата, маркуча, дюзите и щепселите в кашона на опаковката и ги 
съхранявайте на закрито, когато не се използват.

НАИМЕНОВАНИЕ НА ЧАСТИТЕ НА ПРОДУКТА  
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